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POLONISMES RENCONTRÉS DANS LA STRUCTURE 

DES PHRASES FRANÇAISES

T o u t  a u  l o n g  d e  l ' a p p r e n t i s s a g e  d e  l a  l a n g u e  é t r a n g è r e ,  l ' é 

l è v e  e s t  f o r t e m e n t  e n  c o n t a c t  a v e c  l e s  d e u x  l a n g u e s :  L 1 -  l a n g u e  

m a t e r n e l l e  ( l a n g u e  s o u r c e )  e t  L2 -  l a n g u e  é t r a n g è r e  ( l a n g u e  c i 
b l e ) .

S e l o n  l e s  g r a m m a i r i e n s - c o m p a r a t i s t e s ,  a u  mom ent o ù  l ' o n  com
m en ce  l ' a p p r e n t i s s a g e  d ' u n e  l a n g u e  é t r a n g è r e ,  l e  p r o c e s s u s  d ' i n 
t é g r a t i o n  d e  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  e s t  a c h e v é .

L ' a s s i m i l a t i o n  d e  l a  L2 s e  f a i t  d o n c  p a r  l ' i n t e r m é d i a i r e  d e  
l a  L .j q u i  j o u e  un  c e r t a i n  r ô l e  d e  f i l t r e .

L ' a s s i m i l a t i o n  d ' u n e  s e c o n d e  l a n g u e  é t r a n g è r e  s e  r é a l i s e  n o n  
s e u l e m e n t  p a r  l e  f i l t r e  d e  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  m a i s  a u s s i  p a r  

l e  f i l t r e  d e  l a  p r e m i è r e  l a n g u e  é t r a n g è r e  a s s i m i l é e  a n t é r i e u r e 
m e n t ,  e t c .  Comme l a  L 1 j o u e  l e  r ô l e  d ' u n  f i l t r e  d a n s  l ' a p p r e n 

t i s s a g e  d e  l a  L2 , i l  e s t  é v i d e n t  q u e  l ' é l è v e  a u r a  t e n d a n c e  à 
p r o j e t e r  s u r  l a  l a n g u e  c i b l e  l e s  s t r u c t u r e s  d e  s a  l a n g u e  m a t e r 

n e l l e .  D ans  s o n  a p p r e n t i s s a g e  l ' é l è v e  c h e r c h e  à  é t a b l i r  d e s  a n a 
l o g i e s  e t  d e s  d i f f é r e n c e s .

Le f a i t  d e  t r a n s m i s s i o n  d e s  c o m p é t e n c e s  ( c o n n a i s s a n c e s ,  h a 
b i t u d e s ,  e t c . )  d ' u n  d o m a in e  s u r  l ' a u t r e  p o r t e  e n  p s y c h o l o g i e  e t  
e n  p é d a g o g i e  l e  nom d e  t r a n s f e r t .

D a n i e l  C o s t e  e t  R o b e r t  G a l i s s o n  d i s t i n g u e n t  l e s  t y p e s  d u  
t r a n s f e r t  s u i v a n t s 1 .

1 ) t r a n s f e r t  p r o a c t i f  -  l o r s q u ' i l  y  a  i n 
f l u e n c e  d ' u n  a p p r e n t i s s a g e  A s u r  un  a p p r e n t i s s a g e  B p o s t é r i e u r ;

R- G a i  i s s  o n ,  D. C o s t e ,  D ic tio n n a ire  de d id a c tiq u e  des 
la n g u e s ,  Hachet te 1976, p. 569.



2 ) t r a n s f e r t  r é t r o a c t i f  -  l o r s q u ' i l  y  a  

i n f l u e n c e  d ' u n  a p p r e n t i s s a g e  B s u r  un a p p r e n t i s s a g e  A a n t é r i e u r .

Q u an d  l e  f a i t  d ' a v o i r  a p p r i s  A a i d e  à  m i e u x  c o m p r e n d r e  B ( p l u s  

v i t e  e t  p l u s  f a c i l e m e n t ) ,  ou  q u a n d  l e  f a i t  d ' a p p r e n d r e  B c o n 

s o l i d e  l ' a p p r e n t i s s a g e  d e  A, l e  t r a n s f e r t  e s t  d i t  " p o s i t i f "  

( p o s i t i f  p r o a c t i f  o u  p o s i t i f  r é t r o a c t i f ) .

D a n s  l e  c a s  c o n t r a i r e ,  q u a n d  l e  f a i t  d ' a v o i r  a p p r i s  A g ê n e ,  

r e n d  p l u s  d i f f i c i l e  l ' a p p r e n t i s s a g e  de  B , o u  q u e  l e  f a i t  d ' a p 

p r e n d r e  B d é t é r i o r e  l ' a p p r e n t i s s a g e  d e  A , l e  t r a n s f e r t  e s t  d i t  

" n  é  g  a  t  i  f "  ( n é g a t i f  p r o a c t i f  o u  n é g a t i f  r é t r o a c t i f ) .

En l i n g u i s t i q u e  e t  g l o t t o d i d a c t i q u e  l a  n o t i o n  d e  " t r a n s f e r t
2

n é g a t i f "  e s t  r e m p l a c é e  p a r  c e l l e  d '  i n t e r f é r e n c e .

L ' i n t e r f é r e n c e  e s t  d o n c  l ' e f f e t  n é g a t i f  d ' u n  a p p r e n t i s s a g e  

s u r  un a u t r e ,  t a n d i s  q u e  l e  t r a n s f e r t  e s t  l ' e f f e t  p o s i t i f  d ' u n  

a p p r e n t i s s a g e  s u r  l ' a u t r e .
En m é t h o d o l o g i e  d ' e n s e i g n e m e n t  d e s  l a n g u e s  é t r a n g è r e s ,  l e s  

i n t e r f é r e n c e s  s o n t  a i n s i  d é f i n i e s :
" D i f f i c u l t é s  r e n c o n t r é e s  p a r  l ' é l è v e  e t  f a u t e s  q u ' i l  commet 

e n  l a n g u e s  é t r a n g è r e s  du  f a i t  d e  l ' i n f l u e n c e  de  s a  l a n g u e  

m a t e r n e l l e  o u  d ' u n e  a u t r e  l a n g u e  é t r a n g è r e  é t u d i é e  a n t é r 

i e u r e m e n t " 3 .
D ans l e  c a s  c i - d e s s u s  on p a r l e  d ' a b o r d  d '  i n t e r f é r e n 

c e s  i n t e r l i n g u a l e s  a p p e l é e s  a u s s i  i n t e r 

f é r e n c e s  e x t é r i e u r e s .
D an s  l e  p r o c e s s u s  d ' a s s i m i l a t i o n  du  m a t é r i e l  l i n g u i s t i q u e

n o u v e a u ,  on o b s e r v e  s o u v e n t  l ' i n f l u e n c e  de  c e r t a i n s  é l é m e n t s  de 

l a  l a n g u e  é t u d i é e  q u i  o n t  é t é  a n t é r i e u r e m e n t  a c q u i s .  On p a r l e  

a l o r s  d '  i n t e r f é r e n c e s  i n t r a l i n g u a l e s  

o u  i n t é r i e u r e s ' ’ .
L e s  i n t e r f é r e n c e s  e x t é r i e u r e s  q u i  c o n s t i t u e n t  l ' o b j e t  de  

c e t  a r t i c l e  p e u v e n t  a p p a r a î t r e  n o n  s e u l e m e n t  à  t o u s  l e s  n i v e a u x  

l i n g u i s t i q u e s  m a i s  a u s s i  an  n i v e a u  s o c i o - c u l t u r e l .  C e s  i n t e r 
f é r e n c e s  s ' a p p e l l e n t  " i n t e r f é r e n c e s  d e  c i v i -

2
F. G г u с 2 a ,  Z p ro b le m a ty k i b łędów  o b c o ję z y c z n y c h , Warszawa 1978,

p. 17.
 ̂ G a 1 i s s o n,  С o s t  e ,  op. c i t . ,  p. 291. 

i*
G г u с 7 a ,  o p . c i t . ,  p. 17.

J Ib id em .



1  i  s  a  t  i  о  n "  ou  " I n t e r f é r e n c e s  c u l t u 

r e  l i e  в" .
L e s  é t u d e s  c o m p a r a t i v e s  j o u e n t  u n  r â l e  t r è s  i m p o r t a n t  d a n s  l a  

c o m p r é h e n s i o n  d e s  i n t e r f é r e n c e s  i n t e r l i n g u a l e s ,  e r r e u r s  d ' é l è v e s  

c o m m is e s  s o u s  l ' i n f l u e n c e  d e  l e u r  l a n g u e  m a t e r n e l l e .

L a  l i n g u i s t i q u e  c o n t r a s t i v e ,  a p p e l é e  a u s s i :  c o m p a r a t i v e ,  c o n -  

f r o n t a t i v e ,  o u  d i f f é r e n t i e l l e ,  s ' e s t  s u r t o u t  d é v e l o p p é e  aux E t a t s -  

- U n i s  d a n s  l e s  a n n é e s  c i n q u a n t e .

L e s  t r a v a u x  d e  l a  l i n g u i s t i q u e  c o n t r a s t i v e ,  f o n d é e  s u r  d e s  

c o m p a r a i s o n s  s t r u c t u r a l e s  d e s  l a n g u e s ,  a v a i e n t  p o u r  o b j e c t i f s  de  

p r é d i r e  e t  d ' e x p l i q u e r  l e s  i n t e r f é r e n c e s ,  e t  d e  p r o p o s e r  a u x  e n 

s e i g n a n t s  d e s  t e c h n i q u e s  p r é v e n t i v e s  o u  c o r r e c t i v e s  a p p r o p r i é e s  

a u x  d i f f i c u l t é s  q u e  r e n c o n t r e  l a  p o p u l a t i o n  s c o l a i r e  d ' u n e  l a n 
g u e  m a t e r n e l l e  d o n n é e .

S e l o n  l e s  c o m p a r a t i s t e s , à  p a r t i r  d e s  r é s u l t a t s  de  c o i r p a r a i -  
s o n s  s y s t é m a t i q u e s  e t  e n  c o m p l é t a n t  c e s  c o m p a r a i s o n s  p a r  un e x a 

men d e  f a u t e s  e f f e c t i v e m e n t  c o m m i s e s ,  on  p e u t  e x p l i q u e r  l a  n a t u r e  

de  c e s  f a u t e s  e t  d é c i d e r  d e s  m o y en s  q u i  p e r m e t t r o n t  s o i t  d e  l e s  
p r é v e n i r ,  s o i t  d e  l e s  é l i m i n e r ^ .

On p e u t  d o n c  r e m a r q u e r  q u e  l e s  é t u d e s  c o n t r a s t i v e s  s ' a d r e s s a i e n t  
a u x  e n s e i g n a n t s  p l u t ô t  q u ' a u x  a p p r e n a n t s .

C ' e s t  p o u r  c e t t e  r a i s o n  e n t r e  a u t r e s ,  q u e  l e s  é t u d e s  c o n t r a s 

t i v e s  o n t  commencé à  p e r d r e  de  l e u r  v a l e u r  d a n s  l e s  a n n e e s  
s o i x a n t e .

Le p o i n t  c u l m i n a n t  d e  l a  c r i s e  d e s  é t u d e s  c o n t r a s t i v e s  f u t  
u n e  t h è s e  d e  L e o n a r d  Newmark e t  D a v id  R e i b e l  s e l o n  l a q u e l l e  l e s  

m a t é r i a u x  é l a b o r é s  à  p a r t i r  d e s  r e c h e r c h e s  c o n t r a s t i v e s  n ' a c c é 
l è r e n t  p a s  l ' a c q u i s i t i o n  d e s  l a n g u e s  é t r a n g è r e s  m a i s  a u  c o n 
t r a i r e  l a  r e t a r d e n t 7 .

Newmark e t  R e i b e l  a v a n c e n t  un p o i n t  de v u e  e x t r ê m e  s u r  l e  r ô 

l e  d e s  é t u d e s  c o n t r a s t i v e s .  I i s  s o n t  d ' a v i s  q u e  d a n s  l a  g l o t t o -  
d i d a c t i q u e  c o n t e m p o r a i n e  t o u t e s  l e s  d é m a r c h e s  de  p r o n o s t i c  e t  de  

p r é v e n t i o n  c o n t r e  l e s  e r r e u r s  s o n t  t o u t  à  f a i t  i n u t i l e s .  Une e r 
r e u r  r é s u l t e  d e  l ' i g n o r a n c e  d e  l ' é l è v e .

L e o n a r d  Newmark e t  D a v id  R e i b e l  e x p l i q u e n t  l a  p r é s e n c e  d e s

k G a I i s s о n,  C o s t e ,  o p . c i t . ,  p. 125.

7 L. N e w m a r k ,  D. R e i b e l ,  N e c e s s i t y  and S u f f i c i e n c y  i n  Lan
guage L e a rn in g , " I n t e rn a t i o n a l  Revue o f  Applied L i n g u i s t i c s "  1968, 6 ,  p. 145- 
-164;  c i t é  par:  G r u c z a ,  o p . c i t . ,  p.  20.



f o r m e s  d e  l a  L, d a n s  l e s  s t r u c t u r e s  d e  l a  L2 p a r  l e  m anque  de  

c o m p é t e n c e s  ( c o n n a i s s a n c e s )  l i n g u i s t i q u e s  d e  l ' a p p r e n a n t .

D ' a p r è s  l e u r  t h é o r i e ,  l ' é l è v e  m e t  à  l a  p l a c e  d ' u n e  fo rm e  é -  

t r a n g è r e  a t t e n d u e ,  u n e  a u t r e ,  c e l l e  q u i  l u i  e s t  c o n n u e .  L a  s e u l eg
fo r m e  c o n n u e  de  l ' é l è v e  e s t  l a  fo rm e  d e  s a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  .

D e p u i s  p e u ,  o n  e s s a i e  d ’ e x a m i n e r  l e  p r o b l è m e  d e s  e r r e u r s  du  

c ô t é  de  l ' é l è v e  e t  d e s  d i f f i c u l t é s  r é e l l e s  q u ' i l  r e n c o n t r e  p e n 

d a n t  l ' a c q u i s i t i o n  d ' u n e  l a n g u e  é t r a n g è r e .  On s u b s t i t u t e  l ' a n a 

l y s e  d u  c o n t r a s t e  i n t e r l i n g u a l  à  l ' a n a l y s e  d e s  e r r e u r s - m ê m e s .

I l  n o u s  s e m b le  q u e  d a n s  l e s  é t u d e s  c o n c e r n a n t  l e s  e r r e u r s  

d ' é l è v e s  i l  n e  f a u d r a i t  p a s  e x a g é r e r  l ' i m p o r t a n c e  d e s  r e c h e r c h e s  
c o m p a r a t i v e s  m a i s  i l  n e  f a u d r a i t  p a s  n o n  p l u s  l e s  r e j e t e r .  P e u t -  

- ê t r e  l a  c o o p é r a t i o n  e n t r e  g r a m m a i r e  c o n t r a s t i v e ,  l a p s o l o g i e ,  p s y 

c h o l i n g u i s t i q u e  e t  m é t h o d o l o g i e  d ' e n s e i g n e m e n t  d e s  l a n g u e s  é t r a n 

g è r e s  d e v r a i t - e l l e  p e r m e t t r e  de  r é d u i r e  a u  minimum l e s  e r r e u r s  
d ' i n t e r f é r e n c e ?

I l  f a u t  r e m a r q u e r  q u e  n o u s ,  e n s e i g n a n t s  p o l o n a i s  d u  f r a n ç a i s  

l a n g u e  é t r a n g è r e ,  sommes b e a u c o u p  m i e u x  p l a c é s  p o u r  d é c e l e r  l e s  

i n t e r f é r e n c e s  e t  l e s  c o r r i g e r  q u ' u n  p r o f e s s e u r  f r a n ç a i s  e n s e i 

g n a n t  s a  l a n g u e  m a t e r n e l l e .  N o us  d e v r i o n s  d o n c  l a r g e m e n t  p r o f i t e r  

d e s  e f f o r t s  d e s  c o m p a r a t i s t e s .
L e s  t r a v a u x  s u r  l a  c o n f r o n t a t i o n  d e s  s t r u c t u r e s  d u  f r a n ç a i s  

e t  d u  p o l o n a i s  o n t  é t é  m en és  e n  P o l o g n e  p a r  l e  p r o f e s s e u r  B o l e 

s ł a w  K i e l s k i  d a n s  l e s  a n n é e s  c i n q u a n t e .  L e s  r é s u l t a t s  d e  s e s  

t r a v a u x  o n t  é t é  p u b l i é s  d a n s  l e  l i v r e  " S t r u c t u r e  d e s  l a n g u e s
Q

f r a n ç a i s e  e t  p o l o n a i s e  à  l a  l u m i è r e  d e  l ' a n a l y s e  c o m p a r a t i v e " .

En 1979  e s t  p a r u  l ' o u v r a g e  de  S t a n i s ł a w  G n i a d e k ,  Grammaire
o o n tra e tiv e  fran co ^p o lo n a iee ,  t r a i t a n t  l e s  d i f f é r e n c e s  e t  a n a l o g i e s  

f o n d a m e n t a l e s  e n t r e  l e s  d e u x  s y s t è m e s  l i n g u i s t i q u e s ' 0 .

L ' i n v e n t a i r e  d e s  e r r e u r s  m o r p h o -  
- s y n t a x i q u e s  d '  i n t e r f é r e n c e  i n t e r 
l i n g u a l e  q u e  j e  me p r o p o s e  d e  p r é s e n t e r  c i - d e s s o u s  a  é t é

g
L. N e w m a r k ,  0.  R e i b e l ,  How, no t to  in t e r f e r e ,  w ith  la n 

guage le a r n in g ,  [dans:] M. L e s t e r ,  Readings in  A pp lied  T ransform atio 
na l Grammar, New York 1970; c i t é  par:  H. K o m o r o w s k a ,  Nauczanie j ę 
zyka  obcego a in te r fe r e n c ja ,  Warszawa 1980, p. 9^.

9
В. К i e I s к i ,  S tru k tu ra  języków  fra n cu sk ieg o  i  p o lsk ie g o  w ś w ie t le  

a n a lizy  porównawczej, Cz. I I .  z zagadnień nauki o zd a n iu . Łódź I960.

S. G n i a d e k, Grammaire c o n tr a s tiv e  fra n c o -p o lo n a ise ,  Warszawa
1979.



é t a b l i  n o n  s e u l e m e n t  s u r  l a  b a s e  d ' o b s e r v a t i o n  d e  l e ç o n s  e t  d ' a 

n a l y s e  d e  t r a v a u x  d ' é t u d i a n t s  d e  l ' A l l i a n c e  F r a n ç a i s e  d e  Ł ó d f , 

m a i s  a u s s i  à  p a r t i r  d ' o b s e r v a t i o n s  m e n é e s  a u  n i v e a u  d u  s e c o n d a i 

r e  ( d a n s  d e s  l y c é e s  d e  Ł ó d ź )  e t  a u  n i v e a u  d u  s u p é r i e u r  ( d a n s  d e s  

g r o u p e s  d ' é t u d i a n t s  e n  p h i l o l o g i e  ro m a n e  d e  Ł ó d ź ) .  C e s  o b s e r v a 

t i o n s  n ' o n t  p a s  é t é  s y s t é m a t i q u e s ,  m a i s  e l l e s  o n t  q u a n d  même 

p e r m i s  d ' é t a b l i r  u n e  l i s t e  d e s  e r r e u r s  l e  p l u s  s o u v e n t  c o m m is e s  

p a r  l e s  a p p r e n a n t s  p o l o n a i s .
Vu l ' é t e n d u  e t  l a  c o m p l e x i t é  d u  p r o b l è m e  d e s  e r r e u r s  d ' i n t e r 

f é r e n c e  a u  n i v e a u  m o r p h o - s y n t a x i q u e ,  u n e  é t u d e  d é t a i l l é e  d e  c h a 

q u e  fo r m e  f a u t i v e  r e n c o n t r é e  d a n s  l e s  t r a v a u x  d ' é t u d i a n t s  d é p a s 

s e r a i t  l e s  l i m i t e s  d e  c e t  a r t i c l e ,  c ' e s t  p o u r q u o i  j e  me b o r n e  

u n i q u e m e n t  à  l a  p r é s e n t a t i o n  d e  q u e l q u e s  t y p e s  d ' e r r e u r s  c h o i s i e .

I .  C h a n g e m e n t  d ' o r d r e  d e s  é l é m e n t s  d a n s  l a  s t r u c t u r e  

d e  l a  p h r a s e  f r a n ç a i s e

Q u e l l e  e s t  l a  s o u r c e  d e  c e  t y p e  d ' e r r e u r s ?
On p e u t  f a c i l e m e n t  r é p o n d r e  à  l a  q u e s t i o n  c i - d e s s u s  e n  a n a l y 

s a n t  l ' é v o l u t i o n  d e s  d e u x  l a n g u e s .

"L e f r a n ç a i s  e t  l e  p o l o n a i s  s o n t  d e s  l a n g u e s  i n d o - e u r o p é e n n e s ,  

m a i s  l e  f r a n ç a i s  a  p e r d u  s a  f l e x i o n  n o m i n a l e  h é r i t é e  d u  l a t i n ,  c e  
q u i  l ' o p p o s e  a u  p o l o n a i s  q u i  e s t  u n e  l a n g u e  à  d é c l i n a i s o n .  C e t 

t e  é v o l u t i o n  d u  f r a n ç a i s  a  s e s  r é p e r c u s s i o n s  d a n s  l e  d o m a in e  
s y n t a x i q u e .  L ' o r d r e  d e s  m o t s  e s t  d e v e n u  p l u s  r i g i d e ,  c a r  l a  p o 
s i t i o n  d u  nom m a r q u e  u n e  f o n c t i o n  d a n s  l a  p h r a s e .  En p o l o n a i s ,  
q u i  a  c o n s e r v é  s a  f l e x i o n  n o m i n a l e , l a  p o s i t i o n  d u  nom d a n s  l a  
p h r a s e  e s t  p l u s  l i b r e " 1 ' .

Le p l u e  s o u v e n t  on  o b s e r v e  c e  t y p e  d ' e r r e u r s  a u  n i v e a u  d e s  

s t r u c t u r e s  s u i v a n t e s :

1. S  * V + COD.
S V COD

L a  p h r a s e  f r a n ç a i s e :  Un loup mange un mouton p e u t  a v o i r  e n  p o l o 
n a i s  s i x  r é a l i s a t i o n s  d i f f é r e n t e s :

S V COD
1 .  W ilk z ja d a  owcę.

COD V S
2 .  Owcę z ja d a  w ilk .



V S COD
3 .  Zjada w ilk  owaę.

V COD S
4. Zjada owaę w ilk .

S COD V
5 .  W ilk owaę z ja d a .

COD S V
6 . Owaę w ilk  z jada .

Kn f r a n ç a i s ,  i l  e s t  i m p o s s i b l e  d e  f a i r e  l e  d é p l a c e m e n t  du 

s u j e t  e t  d u  c o m p lé m e n t  d ' o b j e t  d i r e c t  p a r c e  q u e  l e  c h a n g e m e n t  

d e s  é l é m e n t s  n o m i n a u x  d e  l a  c o n s t r u c t i o n  c h a n g e  c o m p l è t e m e n t  l e  

s e n s  de  l a  p h r a s e .  C e p e n d a n t  l e s  é l è v e s  p o l o n a i s ,  s o u s  l ' i n f l u 
e n c e  de  l e u r  l a n g u e  m a t e r n e l l e ,  o n t  t e n d a n c e  à  p r o d u i r e  d e s  p h ra 

s e s  d u  t y p e :

COD S V
Cet a f f a i b l i e  Bernent, j e  aomprOnde comn e . . .

COD V S
Un dieque écou te  Jean.

COD V S
De в couva ев f a i t  ma mère.

e t c .

2 . S  + V + COI.
S V COI

L a  s t r u c t u r e  f r a n ç a i s e  S + V + C O I: Lee hormee p en sen t à la  fo r 
tu n e ,  p e u t  a v o i r  e n  p o l o n a i s  p l u s i e u r s  r é a l i s a t i o n s  d i f f é r e n t e s :

S V COI
1 . Ludzie myélq o fo r tu n ie .

COI V S
2 . 0 fo r tu n ie  myélq lu d z ie .

V S COI
3.  Myélq lu d z ie  o fo r tu n ie .

COI S V
4. 0 fo r tu n ie  lu d z ie  m yélq.

e t c .

D ans  l a  p l u p a r t  d e s  c a s  l a  c o n s t r u c t i o n  p o l o n a i s e  é q u i v a l e n t e  a 
l e  même o r d r e  q u e  l a  c o n s t r u c t i o n  f r a n ç a i s e .

S V COI S V COI
Les hommes peneen t à la  fo r tu n e .  -  L udzie  myélq o fo r tu n ie .

N é a n m o in s ,  l e s  e r r e u r s  à  l ' i n t e r i e u r  de  c e t t e  s t r u c t u r e  s o n t  a s 
s e z  n o m b r e u s e s .



E x e m p l e s :

COI V S
A une image correspond  une phrase .

COI S V 
A personne j e  n 'e n v ie  r ie n .

3. S + V + COD + COI.

L a  p h r a s e  f r a n ç a i s e  s e  p r é s e n t e  g é n é r a l e m e n t  s o u s  l a  fo rm e

S V COD COI
s  u i  v a n  t e  : S + V + COD + COI: Jean envo ie  un té léq rarm e à son ami. L a

S Мл
c o n s t r u c t i o n  p o l o n a i s e  é q u i v a l e n t e  a  l e  meme o r d r e :  Jan w ysyła

COD COI
te legram  do swojego p r z y ja c ie la .
I l  f a u t  r e m a r q u e r  t o u t  d e  même l a  p o s s i b i l i t é  de  d é p l a c e r  l e s  

d e u x  c o m p l é m e n t s  à  l ' i n t é r i e u r  d e  l a  s t r u c t u r e  p o l o n a i s e :  Jan
V COI COD

w ysyła  do swego p r z y ja c ie la  telegram .
Ce c h a n g e m e n t  a  p o u r  c o n s é q u e n c e  l e s  e r r e u r s  d u  t y p e  s u i v a n t :

S V COI COD
Sophie m ontre à Marco P a ris .

4 . S  + V + CC.

T o u t e s  l e s  c o n s t r u c t i o n s  p r é s e n t é e s  c i - d e s s u s  p e u v e n t  ê t r e  

é l a r g i e s  p a r  un c o m p lé m e n t  c i r c o n s t a n c i e l .  L a  p l a c e  d u  c o m p l é 

m e n t  n ' e s t  p a s  f i x e  d a n s  l e s  d e u x  l a n g u e s .  On l e  t r o u v e  a u  d é 
b u t ,  a u  m i l i e u ,  o u  à  l a  f i n  d e  l a  p h r a s e .

E x e m p l e s :

1 .  Souvent Sophie e s t  t r i s t e .  -  C zęsto  Z o fia  j e s t  smutna.
2 . Sophie  e s t  so u ven t t r i s t e .  -  Z o fia  j e s t  c zę s to  smutna.
3 .  Sophie e s t  t r i s t e  so u ven t. -  Z o fia  j e s t  smutna c zę s to .
Le d é p l a c e m e n t  du  CC a u  d é b u t ,  s o u s  l ' i n f l u e n c e  d u  p o l o n a i s ,

p e u t  p a r f o i s  d é t é r i o r e r  t o u t e  l a  s t r u c t u r e .  En v o i l à  un  e x e m p l e :
CC V S CC M S

Do s z k o ły  id ą  d z ie c i .  -  A V é c o le  von t le s  e n fa n ts .

I I .  O m i s s i o n  d ' u n  é l é m e n t  d e  l a  s t r u c t u r e

1. Suppression du pronom -sujet

Au d é b u t  d e  l ' a p p r e n t i s s a g e ,  on  £ e u t  o b s e r v e r  d a n s  l e s  p r o 
d u c t i o n s  d ' a p p r e n a n t s  p o l o n a i s  l a  s u p p r e s s i o n  d u  p r o n o m - s u j e t :



A u jo u rd ’hu i a llo n s  au cinéma.

D ois v e n ir  ce s o ir .
L e  p o l o n a i s  e m p l o i e  l e  p r o n o m - s u j e t  t r è s  r a r e m e n t ,  p a r c e  q u e  

l a  fo r m e  d u  v e r b e  s u f f i t  p o u r  d é t e r m i n e r  l a  p e r s o n n e  g r a m m a t i c a l e :

Idziem y do k in a .
Muszę, m usiez , m usi p r z y jé d  d z ié  wieczorem.
H e u r e u s e m e n t ,  c e s  e r r e u r s  s o n t  a s s e z  r a r e s  p a r c e  q u e  l e s  é l è 

v e s  s e  r e n d e n t  t r è s  v i t e  c o m p te  q u ' i l  e s t  i m p o s s i b l e  d e  c o n s 

t r u i r e  u ne  p h r a s e  f r a n ç a i s e  s a n s  e x p r i m e r  l e  s u j e t .

2. Suppression de pas dans la structure de la proposition négative

En f r a n ç a i s  l a  s t r u c t u r e  n é g a t i v e  f o n d a m e n t a l e  e s t  c o m p o s é e  

d e  d e u x  s e g m e n t e  n é g a t i f s :  l a  p a r t i c u l e  ne p l a c é e  d e v a n t  l e  v e r 

b e  e t  l a  p a r t i c u l e  p a s  q u i  a  s a  p l a c e  a p r è s  l e  v e r b e .

P a r  c o n t r e ,  e n  p o l o n a i s ,  p o u r  e x p r i m e r  l a  n é g a t i o n ,  i l  s u f f i t  
d e  m e t t r e  l ' a d v e r b e  d e  n é g a t i o n  n ie  d e v a n t  l e  v e r b e .

C e t t e  d i f f é r e n c e  e s t  u n e  s o u r c e  f r é q u e n t e  d ' o m i s s i o n  d e  pas p a r  

l e s  é l è v e s  p o l o n a i s .

E x e m p l e s :
Je  ne s a is  oomment le  fa i r e .
Nie wiem, ja k  to  zro b i d.

Ne pense à e l l e !
N ie myél o n ie j !

I I I .  I n t e r f é r e n c e s  d a n s  l e s  s t r u c t u r e s  i m p e r s o n n e l l e s  
e t  i d i o m a t i q u e s

D ans  l a  p r a t i q u e  s c o l a i r e  o n  p e u t  s o u v e n t  o b s e r v e r  l ' i n f l u e n 

c e  d e  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  s u r  l e s  s t r u c t u r e s  i m p e r s o n n e l l e s  e t  

i d i o m a t i q u e s  d e  l a  l a n g u e  c i b l e .

C ' e s t  l e  c a s  n o ta m m e n t  d e s  c o n s t r u c t i o n s  f r a n ç a i s e s  s u i v a n t e s :
I l  f a i t  beau, i l  f a i t  f r o id ,  i l  f a i t  du v e n t,  e t c .

A vo ir  chaud, a v o ir  fa im , a v o ir  s o i f ,  f a i r e  du s k i ,  e t c .
L ' é l è v e  a  t e n d a n c e  à  t r a d u i r e  m o t  à  m ot c e s  c o n s t r u c t i o n s  du  

p o l o n a i s  c e  q u i  d o n n e  l e s  r é s u l t a t s  f i n a l s  s u i v a n t s  :
Jestem  głodny. -  Je s u is  fa im .
J e s t  mi c ie p ło . -  I l  m’ e s t  chaud.
J e s t  z im o .  -  I l  e s t  f r o id .  e t c .



IV .  C h a n g e m e n t  d e  c a t é g o r i e  g r a m m a t i c a l e  à  l ' i n t é r i e u r

de  l a  p h r a s e

Ce t y p e  d ' e r r e u r s  c o n s i s t e  p a r  e x e m p l e  à  r e m p l a c e r  l e  t e m p s  

g r a m m a t i c a l  d ' u n e  l a n g u e  c i b l e  p a r  c e l u i  d e  l a  l a n g u e  s o u r c e .

1 . Nous pouvons t r è s  b ie n  1' o b se rv e r en an a ly sa n t 

1’ e m p l o i  d e s  t  e m p s e n p o l o n a i s  

e t  e n  f r a n ç a i s  d a n s  l e s  p h r a s e s  

c o n d i t i o n n e l l e s

D an s  l e  p r e m i e r  t y p e  d e  p h r a s e  c o n d i t i o n n e l l e ,  l e  f r a n ç a i s  
e m p l o i e  l e  p r é s e n t  a p r è s  a i .

S i  to u t  va b ie n ,  j e  p a r t i r a i  dane un moie.
C e p e n d a n t ,  e n  p l o n a l s  a p r è s  j * ż e l i ,  j e ś l i  ( e i ) o n  v a  e m p l o y e r  l e  

f u t u r .

J e ż e l i  uaayetko  dobrze p ó j d z i e ,  w y j a d ę  za  m ieaiąo.
S i  to u t  ir a  b ie n , j e  p a r t i r a i  dana un m oie.
L e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  l e  p o l o n a i s  e t  l e  f r a n ç a i s  a p p a r a i s 

s e n t  a u s s i  d a n s  l ' e x p r e s s i o n  d e  l ' é v e n t u a l i t é  i r r é a l i s é e .

D a n s  ce  c a s - l à ,  e n  f r a n ç a i s , n o u s  t r o u v o n s  a p r è s  a i  l e s  te m p s  d e  

l ' i n d i c a t i f :  i m p a r f a i t  o u  p l u s - q u e - p à r f a i t .

S’ i l  é t a i t  avec noue, i l  a é r a i t  heureux.
S i  j e  V  a v a i  a e u  h ie r ,  j e  t ‘ a  u r  a  i  a a p p o r t é  ce
d ieque.

D a n s  l e  même c a s  l e  p o l o n a i s  e m p l o i e  l e  c o n d i t i o n n e l  a p r è s  

gdyby (  a i ) .
G d y b y  b y ł  z nami, b y ł b y  s z c z ę ś l iw y .

G d y b y m  b y ł  t o w i e d z i a ł  w czora j, p r z y n i ó e ł -
b y m c i  tę  p ły tę .

L ' é l è v e  t o u t  n a t u r e l l e m e n t  u t i l i s e  l e s  c o n s t r u c t i o n s  de  s a  
l a n g u e  m a t e r n e l l e .

S’ i l  a é r a i t  avec noue, i l  a é r a i t  heureux.
S i  j e  le  8 a  u r  a г в h ie r ,  j e  t ’ a p p o r t e r a i s  ce d isq u e .
Le c h a n g e m e n t  d e s  c a t é g o r i e s  t e m p o r e l l e s  à  l ' i n t é r i e u r  d e s  

p h r a s e s  h y p o t h é t i q u e s  e s t  c a r a c t é r i s t i q u e  à  t o u s  l e s  n i v e a u x  

d ' a p p r e n t i s s a g e .  L ' i n t e r f é r e n c e  e s t  s i  f o r t e  q u ' o n  r e n c o n t r e  c e  
t y p e  d ' e r r e u r  e n c o r e  c h e z  l e s  é t u d i a n t s  d e  p h i l o l o g i e  ro m a n e .



2. Phrases  tempore l le s  e t  concordance des temps

Le c h a n g e m e n t  d e  c a t é g o r i e  g r a m m a t i c a l e  e s t  f a c i l e m e n t  o b 

s e r v é  à  l ' i n t é r i e u r  d e s  s t r u c t u r e s  d e s  p h r a s e s  t e m p o r e l l e s  d u  t y 

p e :
Quand + f u t u r  a n t é r i e u r  + f u t u r  s i m p l e
Quand + p l u s - q u e - p a r f a i t  + p a s s e  co m p osé

Dès que + f u t u r  a n t é r i e u r  + f u t u r  s i m p l e
e t c .

P o u r  e x p r i m e r  l e s  r e l a t i o n s  t e m p o r e l l e s  d ' a n t é r i o r i t é  ou  d e  

p o s t é r i o r i t é  l e  f r a n ç a i s  s e  s e r t  d e  t o u t e  s a  gamme d e s  te m p s  

g r a m m a t i c a u x  t a n d i s  q u e  l e  p o l o n a i s  a  d a n s  c e  d o m a in e  d e s  p o s s i -  

b i l i t l é s  d ' e x p r e s s i o n  b e a u c o u p  p l u s  l i m i t é e s . C ' e s t  p o u r q u i  
l ' é l è v e  a  t e n d a n c e  à  s i n r o l i f i e r  l e  p r o b l è m e  d ' e m p l o i  d e s  te m p s  

e n  f r a n ç a i s :
Quand tu  f i n i r a s  ton  t r a v a i l ,  tu  pourras s o r t i r .
L a  s i m p l i f i c a t i o n  d u  s y s t è m e  t e m p o r e l  p o l o n a i s  a  p o u r  c o n 

s é q u e n c e  l ' o m i s s i o n  d e s  r è g l e s  de  l a  f a m e u s e  c o n c o r d a n c e  d e s  

te m p s  p a r  l e s  a p p r e n a n t s  p o l o n a i s .  I l  s u f f i t  d ' a n a l y s e r ,  p a r  
e x e m p l e ,  l ' u t i l i s a t i o n  d e s  t e m p s  a u  d i s c o u r s  i n d i r e c t .

3 .  P ropos i t i ons  i n f i n i t i v e s

L e s  p r o p o s i t i o n s  i n f i n i t i v e s  f r a n ç a i s e s  c o r r e s p o n d a n t  à  l a  
c o n s t r u c t i o n  l a t i n e  " a c c u s a t i v u s  cum i n f i n i t i v o "  n ’o n t  p a s  d e  

c o n s t r u c t i o n s  é q u i v a l e n t e s  e n  p o l o n a i s  q u i  e m p l o i e  s o i t  l ' i n d i 

c a t i f ,  s o i t  l e  p a r t i c i p e .
Dans l a  s t r u c t u r e  d e s  p r o p o s i t i o n s  i n f i n i t i v e s ,  on r e n c o n t r e  

a s s e z  s o u v e n t  l ' e r r e u r  q u i  c o n s i s t e  à  r e m p l a c e r  l ' i n f i n i t i f  d e  

l a  c o n s t r u c t i o n  f r a n ç a i s e  p a r  l e  p a r t i c i p e  d e  l a  c o n s t r u c t i o n  

p o l o n a i s e .

E x e m p l e s :
S ły s zę  p lacząee  d z iecko . -  J 'e n te n d s  un en fa n t p le u r a n t.

o u  J ’ en tende p le u ra n t un e n fa n t.  
a u  l i e u  d e :  J ’ en tends un en fa n t p le u re r .



V. E r r e u r s  d a n s  d e s  c o n s t r u c t i o n s  i n t e r r o g a t i v e s

1. Quest ions d i r e c t e s

Des t r o i s  p r o c é d é s  f r a n ç a i s  q u i  p e r m e t t e n t  d e  f o r m u l e r  u n e  

q u e s t i o n :  i n t o n a t i o n ,  i n v e r s i o n ,  e m p l o i  d e s  p a r t i c u l e s  e t  s y n t a g 

mes i n t e r r o g a t i f s ,  l e  p o l o n a i s  u t i l i s e  s e u l e m e n t  l e  p r e m i e r  e t  l e  

d e r n i e r .  C ' e s t  p o u r q u o i  l ' é l è v e  p o l o n a i s  a  d e s  d i f f i c u l t é s  a v e c  

l ' i n v e r s i o n  d a n s  d e s  q u e s t i o n s  du  t y p e :

Marco, e a t - i l  I t a l i e n ?
Quand e a t - i l  a r r iv é  à P aria?

e t c .

2.  Quest ions  i n d i r e c t e s

On a d m e t  s o u v e n t  q u e  l e s  e r r e u r s  d a n s  l e s  q u e s t i o n s  i n d i r e c 

t e s  o n t  l e u r  s o u r c e  d a n s  l ' i n t e r f é r e n c e  i n t r a l i n g u a l e .  On p a r l e  

de  l ' i n f l u e n c e  d e s  q u e s t i o n s  d i r e c t e s ,  a c q u i s e s  a n t é r i e u r e m e n t ,  

s u r  l e s  q u e s t i o n s  i n d i r e c t e s .  M a i s  on  p e u t  a u s s i  d é m o n t r e r  l ' i n 
f l u e n c e  d e  l a  l a n g u e  s o u r c e .  En p o l o n a i s ,  l e s  q u e s t i o n s  d i r e c t e s  

e t  i n d i r e c t e s  o n t  l a  même s t r u c t u r e :

D.D. Janek p y ta  b ra ta :  "С o z r o b i łe ś  z aamochodem?"
D . I .  Janek p y ta  b ra ta  с o z r o b i ł  z  aamochodem.

D.D. Zapytałem  go: "C z у  j e e t e ś  s z c zę ś liw y ? "
D . I .  Zapytałem  go c z y  j e s t  s z c z ę ś l iw y .
L ' é l e v è  q u i  a  a p p r i s  l a  c o n s t r u c t i o n  d e s  q u e s t i o n s  d i r e c t e s  

f r a n ç a i s e s  e s s a i e  d e  l a  t r a n s m e t t r e  a u x  q u e s t i o n s  i n d i r e c t e s ,  
comme i l  l e  f a i t  e n  p o l o n a i s .

E x e m p l e s :

Jean demande a son fr è r e  . q u* e s  t -с  e q uJ i  l  a f a i t  avec sa  v o i tu r e .
Je  lu i  a i  demandé . e s t —c e q u1 i l  é t a i t  heureux.

e t c .



V I .  E r r e u r s  de  c o n s t r u c t i o n s  d e s  v e r b e s

1. Les deux langues possèdent  l e s  v e r b e s  t r a n s i t i f s  

e t  i n t r a n s i t i f s  mais le s  verbes  f r a n ç a i s  n ’ont  pas t ou j ou r s  les  

mêmes co ns t r uc t i o ns  que les  verbes  po lonai s .

L e  v e r b e  a id e r ,  p a r  e x e m p l e ,  e s t  un v e r b e  t r a n s i t i f  d i r e c t :  

a id e r  lee  f a i b l e s ,  t a n d i s  q u e  s o n  é q u i v a l e n t  p o l o n a i s  pomagad e s t  

un  v e r b e  t r a n s i t i f  i n d i r e c t :  pomagad słabym  ( d a t i f ) .

Le d a t i f  p o l o n a i s ,  c o m p lé m e n t  d u  v e r b e  pomagać, e n t r a î n e  d e  nom

b r e u s e s  e r r e u r s  d a n s  l ' e m p l o i  d u  v e r b e  a id e r .
L ' é l è v e  p r o j e t t e  s u r  l a  s t r u c t u r e  f r a n ç a i s e  d u  v e r b e  a id e r  l a  

s t r u c t u r e  p o l o n a i s e .

E x e m p l e s :
Trzeba zawsze pomagad innym.

I l  fa u t  to u jo u rs  a id e r  aux a u tre s .

Ona zawsze pomaga sw o je j m atce.
E lle  a id e  to u jo u rs  à sa  mère.

C i - d e s s o u s , n o u s p r é s e n t o n s  u n e  l i s t e  de v e r b e s  d o n t  l e s  con

s t r u c t i o n s  p o s e n t  b e a u c o u p  d e  p r o b l è m e s  a u x é t u d i a n t s  p o l o n a i s .

Cons t ruc t i ons  f r a nç a i s e s Cons truc t i ons  po lona i se s Er reu rs

regarder qqn, qch. p a tr z e ć  na + a c c u s a t i f regarder sur
accompagner qqn . tow arzyszyć  + da t  i f accompagner à
сопжаепсет à  fa i r e zaczynać  + i n f i n i t i f commencer fa i r e
menacer qqn. g ro z ić  + da t i  f menacer à
l i e r  à łą c z y ć  z + ab l a t i  f l i e r  avec
l u t t e r  con tre w alczyć  z + a b l a t i f l u t t e r  avec
f i n i r  de fa i r e kończyć  + i n f i n i t i f f i n i r  f a i r e
a tte n d re  qqn. czekać  na + a c c u s a t i f a tte n d re  s u r
a v o i r  beso in  de potrzebować  + I n f i n i t i f a v o ir  b eso in  + i n f i 

fa i r e n i t i f
ressem bler  à qqn. przypom inać  + a c c u s a t i f ressem b ler  qqn .
proposer de fa i r e proponować + I n f i n i t i f proposer  + in f .
renoncer  à fa i r e z r ze c  s i ę  + g é n i t i f ; renoncer + de + i n f i 

p o rzu c ić  coś n i t i f
demander à qqn. de p ro s ić  + a cc u sa t i f  + demander qqn-.

fa i r e  qch. o + a ccusa t i  f pour + i nf  i ni Й f



2. Les verbes pronominaux

I l  y  a  un g r o u p e  d e  v e r b e s  q u i  s o n t  p a r f o i s  p r o n o m i n a u x  e n  

p o l o n a i s  e t  q u i  n ' o n t  p a s  l a  fo rm e  p r o n o m i n a l e  e n  f r a n ç a i s .  

L ' é l è v e  a  t e n d a n c e  à  d o n n e r  à  c e  g r o u p e  d e  v e r b e s  f r a n ç a i s  u n e  

v a l e u r  p r o n o m i n a l e .

verbe f r a n ç a i s  verbe  p o lo na is  forme e rro née

commencer zaczynać s i ę  se  c o m m e n c e r
jo u e r  bawić s i ę  se  jo u e r
f i n i r  kończyć  s i ę  se  f i n i r

h é s i te r  wahać s i ę  s 'h é s i t e r
n a î t r e  ro d z ić  s i ę  s e  n a î t r e
a p p r e n d r e  u czyć  s i ę  s 'a p p ren d re

e t c .
L a  c o n j u g a i s o n  d e s  v e r b e s  p r o n o m i n a u x  p o s e  a u s s i  b e a u c o u p  de  

d i f f i c u l t é s  a u x  a p p r e n a n t s  p o l o n a i s .  T r è s  s o u v e n t ,  s o u s  l ' i n f l u 

e n c e  du  p o l o n a i s ,  l a  p r e m i è r e  e t  l a  d e u x iè m e  p e r s o n n e s  d u  s i n g u 

l i e r  e t  d u  p l u r i e l  s o n t  r e m p l a c é e s  p a r  l a  t r o i s i è m e  p e r s o n n e .
Je se  lave . -  Myję s i ę .
Noue a llo n s  se  promener. -  Idziem y s i ę  p r z e jś ć .
Tu se  ra ses  depu is longtemps? -  G o lisz  s i ę  od douma?
Vous pouvez se  ba igner . -  M ożecie s i ę  kąpać.

N o t a :  On p e u t  o b s e r v e r  l e  même p h é n o m è n e  d a n s  l ' e m p l o i  

d e s  p o s s e s s i f s :  l a  1 e t  l a  2 p e r s o n n e s  s o n t  é g a l e m e n t  re m 
p l a c é e s  p a r  l e s  p o s s e s s i f s  de  l a  3e p e r s o n n e .

E x e m p  l e  s :

J 3a i  son l i v r e .  -  Mam swoją k s ią żk ę .
Prends son th é !  -  P i j  swoją herba tę!
L a issez  se s  a f f a i r e s !  -  Zostaw cie sw oje r z e c zy !
Nous avons se s  ra iso n s .  -  Mamy sw oje r a c je .

A p r è s  a v o i r  a n a l y s é  c e s  q u e l q u e s  g r o u p e s  d e  p o l o n i s m e s ,  i l  
f a u d r a i t  r é f l é c h i r  s u r  l e u r  é v a l u a t i o n .

L e s  e r r e u r s  d ' é l è v e s  p e u v e n t  ê t r e  é v a l u é e s  de  d i f f é r e n t s
л 12u o i n t s  de vue

L ' u n  d e s  c r i t è r e s  d ' é v a l u a t i o n  d e s  e r r e u r s  e s t  c e l u i  d e  с  о m- 
m u n i c a t i v i t é .  I l  s ' a g i t  de  s a v o i r  s i  un e  e r r e u r  c a u -



s e  d e s  p e r t u r b a t i o n s  d a n s  l ' a c t e  d e  c o m m u n i c a t i o n  ou  n o n .  Ce t y 

p e  d ' é v a l u a t i o n  t o u c h e  a u  p r o b l è m e  d i t  d e  l ' a c c e p t a b i l i t é , c ' e s t -  
- à - d i r e  d e  l a  t o l é r a n c e  d e s  e r r e u r s  l i n g u i s t i q u e s .  S i  n o u s  com

p a r o n s  l e s  d e u x  f o r m e s  s u i v a n t e s :

Dois v e n ir  ce  s o i r .  e t  A u jo u rd 'h u i a llo n s  au cinéma. 
n o u s  d i r o n s  q u e  l a  p r e m i è r e  e r r e u r  e s t  b e a u c o u p  p l u s  g r a v e  du  

p o i n t  d e  v u e  de  l a  com m unic a t i v i t é  q u e  l a  d e u x i è m e .  L ' o m i s s i o n  d u  

s u j e t  d a n s  l a  p r e m i è r e  p r o p o s i t i o n  c i t é e  p e u t  p r o v o q u e r  l e  ma

l e n t e n d u  s u i v a n t :

Je  d o is  v e n ir  ce  s o ir .  o u  b i e n  Tu d o is  v e n ir  ce s o ir .
D an s  l a  p h r a s e :  A u jo u rd 'h u i a llo n s  av. cinéma. l e  p r o b l è m e  d e  l ' i n -  

c o m m u n i c a t i v i t é  n e  s e  p o s e  p a s .

On n e  o e u t  p a s  e n  t i r e r  d e s  c o n c l u s i o n s  t r o p  r a d i c a l e s  ex e m p 

t a n t  l e  p r o f e s s e u r  du  d e v o i r  de  c o r r i g e r  l e s  e r r e u r s .  Au 

c o n t r a i r e ,  l ' e n s e i g n a n t  d o i t  e n t r e p r e n d r e  t o u t e s  l e s  d é m a r c h e s  
n é c e s s a i r e s  p o u r  i n c i t e r  l ' é l è v e  à  c o m m u n iq u e r  c o r r e c t e m e n t  d a n s  
l a  l a n g u e  é t r a n g è r e  é t u d i é e .

M a i n t e n a t  q u e  l ' o n  a  v u  l e s  s o u r c e s  e t  l e s  t y p e s  d ' i n t e r f é 

r e n c e s  a u  n i v e a u  m o r p h o - s y n t a x i q u e ,  i l  f a u d r a i t  t r o u v e r  d e s  
m oyen  p e r m e t t a n t  d e  l e s  p r é v e n i r  e t  de  l e s  e l i m i n e r .  L a  p o s s i b i 
l i t é  d e  p r é v e n i r  l ' a p p a r i t i o n  d e s  e r r e u r s  d u e s  au x  i n t e r f é r e n c e s  

de  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  s u r  l e  s y s t è m e  s e c o n d  en  f o r m a t i o n  r e n 

d r a i t  p l u s  e f f i c a c e  l e  p r o c e s s u s  d ' e n s e i g n e m a n t  e t  d ' a p p r e n t i s 
s a g e  d e  l a  l a n g u e  é t r a n g è r e .

Le c h o i x  d e s  t e c h n i q u e s  e t  d e s  m é t h o d e s  p r é v e n t i v e s  c o n t r e  
l e s  e r r e u r s  d ' i n t e r f é r e n c e  d é p e n d  d e  p l u s i e u r s  f a c t e u r s  d e  n a t u 

r e  d i f f é r e n t e .  P a r m i  l e s  p l u s  i m p o r t a n t s ,  i l  f a u t  c i t e r  l e s  f a c 
t e u r s  s u i v a n t s ' 3 :

a )  t y p e  du  m a t é r i e l  l i n g u i s t i q u e ,

b )  n i v e a u  l i n g u i s t i q u e  t îe s  é l è v e s ,

c )  d e g r é  d ' i n t e n s i t é  d e  l ' e n s e i g n e m e n t  d e  l a  l a n g u e  é n t r a n g à r e
d )  o b j e c t i f s  d ' e n s e i g n e m e n t  à  a t t e i n d r e ,

e )  a u t r e s  f a c t e u r s  de  n a t u r e  e x t r a - l i n g u i s t i q u e :  m o t i v a t i o n  
d e s  é l è v e s ,  c o n n a i s s a n c e s  e t  t a l e n t  du  p r o f e s s e u r ,  t r a i t s  p s y c h o -  
- s o m a t i q u e s  d e s  é l è v e s ,  a u x i l i a i r e s  p é d a g o g i q u e s ,  e t c .

D’après  Z. M a g n u s z e w s k a ,  o b łędach językow ych 'spowodowa
nych in te r fe r e n c ją ,  Z ielona Góra 1981, p. 103.



P a s s o n s  m a i n t e n a n t  e n  r e v u e  l e s  m é t h o d e s  e t  l e s  t e c h n i q u e s  d e  

p r é v e n t i o n  d e s  i n t e r f é r e n c e s .

1 .  L a  p r e m i è r e  m é t h o d e ,  a p p e l é e  p a r  l e s  p s y c h o l o g u e s ,  m e -  

t h o d e  d e  r é p é t i t i o n s  r e n f o r c é e s '  ** s e  

r é f é r a n t  à  l ' a n c i e n n e  m a x im e :  " r e p e t l t i o  m a t e r  s t u d i o r u m  e s t " ,  

e s t  c a r a c t é r i s t i q u e  d e  l ' e n s e i g n e m e n t  a u d i o - o r a l .  E l l e  m e t  l ' a c 

c e n t  s u r  l ' a u t o m a t i s a t i o n  t o t a l e  d ' u n e  s t r u c t u r e  l i n g u i s t i q u e  

d o n n é e  à  l ' a i d e  d ' e x e r c i c e s  s t r u c t u r a u x  d e  r é p é t i t i o n .  G râ c e  au x  
r é p é t i t i o n s  e t  i m i t a t i o n s  i n t e n s i v e s  p e r m e t t a n t  l a  f i x a t i o n  de 

t e l l e  o u  t e l l e  s t r u c t u r e  g r a m m a t i c a l e ,  on  p e u t  a r r i v e r  à  r é d u i r e  

l e s  e r r e u r s  d ' i n t e r f é r e n c e .

L ' e x e r c i c e  s t r u c t u r a l  d e  r é p é t i t i o n ,  p r é s e n t  d a n s  l a  m é th o d e  

"Le f r a n ç a i s  e t  l a  v i e "  d e  G a s t o n  M a u g e r  e t  M a u r i c e  B r u é z i è r e ,  

e s t  t r è s  s o u v e n t  n é g l i g é  p a r  l e s  e n s e i g n a n t s  q u i  l e  t r o u v e n t  t r o p  
m o n o to n e  e t  e n n u y e u x .

C e p e n d a n t ,  c e t  e x e r c i c e  p e u t  p a r f o i s  r e m p l a c e r  l ' e x p l i c a t i o n

g r a m m a t i c a l e  p r é a l a b l e m e n t  d o n n é e  d a n s  l a  m é t h o d e  t r a d i t i o n n e l l e .

L ' e x e r c i c e  de  r é p é t i t i o n  e s t  c o n s t r u i t  d e  m a n i è r e  à  p r é s e n t e r  
de  f a ç o n  c l a i r e  l a  s o l u t i o n  d ' u n  p r o b l è m e  g r a m m a t i c a l .

I l  s ' a g i t  " d ' a t t i r e r  l ' a t t e n t i o n  d e s  é l è v e s  s u r  c e  q u ' i l s  e n 

t e n d e n t  e t  r é p è t e n t ,  l e u r  f a i r e  t r o u v e r ,  u n e  f o i s  l ' e x e r c i c e  de 
r é p é t i t i o n  t e r m i n é ,  l ' é l é m e n t  m o r p h o l o g i q u e  o u  s y n t a x i q u e  n o u 
v e a u "  ' ®.

P o u r  é v i t e r  l a  m o n o t o n i e  p e n d a n t  l a  r é a l i s a t i o n  d e  l ' e x e r c i 
ce  d e  r é p é t i t i o n ,  on p e u t  l ' e n r i c h i r  p a r  un é l é m e n t  v i s u e l  ou 
b i e n  d o n n e r  à  c e  t y p e  d ' e x e r c i c e  u n e  fo r m e  d l a l o g u é e .

E x e m p l e :

N о n - d  i a l o g u é  D i a l o g u é

P : Je  s u is  Marco Boni. P :  D ite s  à X que vous ê te s  Marco

Boni.
E l Je  s u ie  Marco Boni. E : Je s u i s  Marco Boni.
P:  Je s u is  I t a l i e n .  p .  D ite s  à X que vous ê te s  I t a 

l i e n .
E : Je su ie  I t a l i e n .  g i Je  s u is  I t a l i e n .

K o m o r o w s k a ,  op.  c i t . ,  p.  120.

G. O e l a t t r e ,  Les d i f f é r e n t s  ty p e s  d ’e x e rc ic e s  s tru c tu r a u x ,
[dans:] P. O e l a t t r e ,  Les e x e rc ic e s  s tru c tu ra u x  pour quoi fa ir e ?  Pa
r i s  1 9 7 1 , p- ' 20.



Comme c ' e s t  un  s i m p l e  e x e r c i c e  d e  r é p é t i t i o n ,  on p e u t  e n  f a i 

r e  s e u l e m e n t  un  e x e r c i c e  d ' i n j o n c t i o n .  C e t t e  t r a n s f o r m a t i o n  e x i 

g e  d e s  é t u d i a n t s  p l u s  d ' a t t e n t i o n  q u e  l ' e x e r c i c e  t r a d i t i o n n e l  e t  

e l l e  p e r m e t  a s s e z  v i t e  d ' e n t r a î n e r  l e s  a p p r e n a n t s  a u  d i s c o u r s  i n 
d i r e c t  .

L e e  r é p é t i t i o n s  i n t e n s i v e s  d e s  s t r u c t u r e s  d e  l a  L 2 , d i f f é 

r e n t e s  d e  c e l l e s  d e  l a  L 1 , p e u v e n t  d i m i n u e r  l ' a p p a r i t i o n  d e s  
e r r e u r s  d u e s  à  l ' i n t e r f é r e n c e  i n t e r l i n g u a l e .

2 .  L a  d e u x iè m e  m é t h o d e  p r é v e n t i v e  c o n t r e  l e s  e r r e u r s  d ' i n t e r 

f é r e n c e ,  e s t  l a  m é t h o d e  d e  c o n f r o n t a t i o n  
d e s  s t i m u l i ' ^ .

E l l e  a d m e t  l a  d i f f é r e n t i a t i o n  e n t r e  l e s  s t r u c t u r e s  p a r  l e u r  

o p p o s i t i o n .  On c h e r c h e  a l o r s  d e s  c o n t r a s t e s  s t r u c t u r a u x  à  l ' i n 
t é r i e u r  du  s y s t è m e  d e  l a  l a n g u e  é t r a n g è r e ,  ( p a r  e x e m p l e s  l ' o p p o 
s i t i o n  e n t r e  i m p a r f a i t  e t  p a s s é  c o m p o s é ) ,  o u  b i e n  on t i e n t  à  

m e t t r e  en  c o n t r a s t e  l e s  f o r m e s  d e  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  e t  c e l l e s  
d e  l a  l a n g u e  c i b l e .

"L e  c o n t r a s t e  i n t e r l i n g u a l  o u  un  c o u r t  e x e r c i c e  d e  t r a d u c t i o n  
p e u v e n t  s e u l e m e n t  c o n s t i t u e r  u n e  p a r t i e  d e  l a  c l a s s e  d e  l a n 

g u e  e t  i l s  p e u v e n t  a v o i r  p o u r  o b j e c t i f  d e  j u x t a p o s e r  l e s  f o r 

mes e n  d é m o n t r a n t  l e u r s  f o n c t i o n s  d i s t i n c t i v e s  d a n s  l e s  
d e u x  l a n g u e s " ' 7 .

Le moment d ' i n t r o d u c t i o n  du c o n t r a s t e  i n t e r l i n g u a l  e t  s o n  b u t  

d o i v e n t  ê t r e  l i é s  à  l ' a p p a r i t i o n  d e s  e r r e u r s  d ' i n t e r f é r e n c e  q u e  
n o u s  t e n o n s  à  c o r r i g e r .

L ' u t i l i s a t i o n  d e  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e  d a n s  l e  p r o c e s s u s  d ' a e -  

s i m i l a t i o n  d e  l a  l a n g u e  c i b l e  e s t  t o u j o u r s  l a r g e m e n t  d i s c u t é e  
p a r  l e s  d i d a c t i c i e n s .  A l ' é p o q u e  d e s  m é t h o d e s  a u d i o - v i s u e l l e  e t  

a u d i o - o r a l e ,  l a - l a n g u e  m a t e r n e l l e  é t a i t  b a n n i e  d e  l ' e n s e i g n e m e n t  

d e s  l a n g u e s  é t r a n g è r e s .  A v ec  l ' a p p a r i t i o n  d e s  t e n d a n c e s  c o g n i t i -  
v e s ,  d a n s  l a  d i d a c t i q u e  d e s  l a n g u e s  é t r a n g è r e s  ( l e s  a n n é e s  s o i x a n -  
t e - d i x  ) ,  on  p e u t  o b s e r v e r  u n e  c e r t a i n e  r e v a l o r i s a t i o n  d u  r ô l e  
d e  l a  L x d a n s  l ' a p p r e n t i s s a g e  d e  l a  L2 *

W a ld e m a r  M a r to n  a d m e t  même q u ' i l  e s t  i m p o s s i b l e  d e  s é p a r e r

K o m o r o w s k a ,  op. c i t . ,  p. 120.
*7 К o m o r o w s k a , op. c i t . ,  p. 125.



l ' a p p r e n t i s s a g e  d ' u n e  l a n g u e  é t r a n g è r e  de  l a  l a n g u e  m a t e r i e l 

l e ’ * .

A q u e l  moment d e l ' a s s i m i l a t i o n  du m a t é r i e l  l i n g u i s t i q u e  c b i t -  

- o n  u t i l i s e r  l a  la n g u e  m a t e r n e l l e ?
La r é p o n s e  à c e t t e  q u e s t i o n  p o u r r a i t  ê t r e  t r è s  s i m p le .  U t i l i s o n s  

l a  la n g u e  s o u r c e  d a n s d e s  s i t u a t i o n s  où e l l e  e s t  v r a im e n t  u t i l e  1
E x e m p l e s :
a )  co m m en ta ire  g r a m m a tic a l p e n d a n t  l a  p h a s e  d e p r é s e n t a t i o n  

du m a t é r i e l  n o u v ea u  ou  a p r è s  l e s  e x e r c i c e s  de f i x a t i o n ;
b )  e x e r c i c e s  c o n t r a s t i f s  ( e x e r c i c e s  d e  t r a d u c t i o n )  d u r a n t  l a  

p h a se  de c r é a t i o n  d e s  h a b i t u d e s  d e la n g u e ;
c )  e x p l i c a t i o n s  c o n c e r n a n t  l a  r é a l i s a t i o n  d e s  e x e r c i c e s  s i -  

t u a t i o n n e l s  ( p r é s e n t a t i o n  d e s  s i t u a t i o n s  s i m u l é e s ) ,

e t c .
En c l a s s e ,  l e  co m m en ta ire  g r a m m a tic a l n e  p e u t  r e m p la c e r  l ' e f 

f o r t  i n t e l l e c t u e l  de l ' é l è v e .  S i  n o u s  p r é s e n t o n s ,  p a r  e x e m p le ,  
l a  p h r a se  c o n d i t i o n n e l l e ,  l ' a p p r e n a n t  d o i t  lu i-m êm e  d é c o u v r ir  l e  

schém a de c e t t e  p h r a s e ,  t o u t e f o i s  a p r è s  a v o i r  a n a ly s é  d e s  exem p
l e s  p r é s e n t é s  p a r  l e  p r o f e s s e u r  (m éth o d e  i n d u c t i v e ) .

Dims so n  co m m en ta ire  l ' e n s e i g n a n t  va  s e u le m e n t  s i g n a l e r  l e s  d i f 
f é r e n c e s  e n t r e  la  s t r u c t u r e  d e s  p h r a s e s  c o n d i t i o n n e l l e s  f r a n ç a i s e  
e t  p o l o n a i s e  ( l ' e m p l o i  d e s  tem p s a p r è s  a i ) .

"Le co m m en ta ire  g r a m m a tic a l en  la n g u e  m a t e r n e l l e  p erm et non  

s e u le m e n t  de p r é v e n ir  ou d ' é l i m i n e r  l e s  f a u s s e s  g é n é r a l i s a t i o n s  

q u i a p p a r a i s s e n t  au c o u r s  de l a  p r é s e n t a t i o n  du m a t é r i e l  l in g u is 
t i q u e ,  m a is  i l  p erm et a u s s i  d 'é c o n o m is e r  du t e n p s  e t  de s a t i s 
f a i r e  l e s  a d u l t e s  q u i o n t  une te n d a n c e  à l a  r é f l e x i o n  gram m ati
c a le "  1 ®.

L es g r o u p e s  d ' a d u l t e s  d em andent t r è s  s o u v e n t  à l ' e n s e i g n a n t  
de le u r  d on n er  d e s  e x p l i c a t i o n s  en  p o l o n a i s ,  d 'a u t a n t  p l u s  que  

l e s  é t u d i a n t s ,  t r a v a i l l a n t  d 'a p r è s  "Le f r a n ç a i s  e t  l a  v i e " ,  n e  
t r o u v e n t  p a s  de c o m m e n ta ir e s  d a n s l e u r  m a n u e l.

Le c h o ix  du moment de p r é s e n t a t io n  du c o m m e n t a i r e  g r a m m a t i c a l  
d ép en d  du p r o f e s s e u r .  Dans l e  c a s  c i - d e s s u s ,  le  comr n ta ir e  a  é t é  
i n t r o d u i t  d ans l a  p h a se  de p r é s e n t a t i o n ,  m a i s  i l  p ; u t  a u ss i a vo ir  
l i e u  a v a n t  de p a s s e r  à l a  p r é s e n t a t io n  d ' u n  p r o i  lè: ■: nouveau.

W. M a r t o n.  Dydaktyka ję zyka  obcego w s z k o le  ś r e d n i e j , Warszawa 
1978, p. 26.



A i n s i  j o u e - t - i l  l e  r ô l e  d ' u n  c e r t a i n  " é c h a f a u d a g e  i n t e l l e c t u e l " ,  

a p p e l é  p a r  l e s  p é d a g o g u e s  " s c h é m a  d ' a n t i c i p a t i o n " ,  f a c i l i t a n t  

l ' a p p r o c h e  du  m a t é r i e l  à  é t u d i e r .

L ' i m p o r t a n c e  d u  s c h é m a  d ' a n t i c i p a t i o n  ( a n g .  advance o rg a n ize r )

d a n s  l e  p r o c e s s u s  d ' a s s i m i l a t i o n  d e s  l a n g u e s  é t r a n g è r e s  a  é t é
2 0m i s e  e n  é v i d e n c e  p a r  W. M a r to n

Comme n o u s  l ' a v o n s  c o n s t a t é  a u  d é b u t  d e  c e t  a r t i c l e ,  on a p 

p r e n d  l a  L j  p a r  l e  f i l t r e  d e  l a  L i - L ' é l è v e  a  d o n c  t e n d a n c e  à 

é t a b l i r  d e s  a n a l o g i e s  e t  d e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  l e s  d e u x  l a n g u e s .  

Le s c h é m a  d ' a n t i c i p a t i o n  d e v r a i t  d o n n e r  un e  d i r e c t i o n  à  c e  p r o 

c e s s u s  c o m p a r a t i f  e n  l ' a p p l i q u a n t  a u x  b e s o i n s  d i d a c t i q u e s .
Le c o m m e n t a i r e  g r a m m a t i c a l  p e u t  a u s s i  i n t e r v e n i r  d u r a n t  l a  

p h a s e  d e  f i x a t i o n .  I l  c o n s t i t u e r a i t  a l o r s  un b i l a n - s y n t h è s e  d e s  

e x e r c i c e s  s t r u c t u r a u x  r é a l i s é s  e n  c l a s s e .

De t o u s  l e s  t y p e s  d ' e x e r c i c e s  s t r u c t u r a u x  p r o p o s é s  p a r  "Le 

f r a n ç a i s  e t  l a  v i e " ,  n o u s  t r o u v o n s  q u e  l e s  e x e r c i c e s  d e  s u b s t i 

t u t i o n  e t  d e  t r a n s f o r m a t i o n  s o n t  l e s  p l u s  u t i l e s  d a n s  l e  p r o 

c e s s u s  d e  p r é v e n t i o n  d e s  e r r e u r s  d ' i n t e r f é r e n c e .

L a  t h é o r i e  c o n c e r n a n t  l e  f o n c t i o n n e m e n t  de  c e s  e x e r c i c e s  e s t  en
2 1g é n é r a l  c o n n u e ,  j e  me l i m i t e r a i  d o n c  a  r a p p e l e r  l e u r s  o b j e c t i f s  .

L a  s u b s t i t u t i o n  p e r m e t  à  l ' é l è v e  d ' a p p r e n d r e  à  d i s t i n g u e r  

l e s  l i m i t e s  de  c h a q u e  s e g m e n t  c o n s t i t u a n t  u n e  s t r u c t u r e .  E l l e  

p e r m e t  a u s s i  d ' a p p r e n d r e  à  m a n i p u l e r  t o u t e  l a  m o r p h o l o g i e  d ' u n e  

l a n g u e  s a n s  j a m a i s  l a  s é p a r e r  d e  l a  s y n t a x e .

L a  t r a n s f o r m a t i o n  e s t  b a s é e  s u r  l e  p r i n c i p e  d e  l ' o p p o s i t i o n  

d e s  s t r u c t u r e s .  A i n s i  c h a q u e  e x e r c i c e  d e  t r a n s f o r m a t i o n  f a i t

t r a v a i l l e r  u n e  d e s  o p p o s i t i o n s  g r a m m a t i c a l e s  q u i  c a r a c t é r i s e n t  l a  
s t r u c t u r e  d e  l a  l a n g u e  é t u d i é e .
T o u t  p a r t i c u l i è r e m e n t  d e u x  t y p e s  d e  t r a n s f o r m a t i o n ,  l ' e x p a n s i o n  

e t  l a  r é d u c t i ü n ,  m e t t e n t  e n  r e l i e f  l a  s p é c i f i c i t é  d e s  l i e n s  e n 
t r e  l e s  é l é m e n t s  d e  l a  s t r u c t u r e  d e  l a  p h r a s e .

Dans un e x e r c i c e  d ' e x p a n s i o n ,  l e  p r o f e s s e u r  p r o p o s e  u n e  s é 
r i e  d e  s e g m e n t s  à  i n t r o d u i r e  p r o g r e s s i v e m e n t  d a n s  l a  s t r u c t u r e  

d e  l a  p h r a s e  d e  b a s e .  Le p r o f e s s e u r  d o n n e  a u x  é l è v e s  un  s e g m e n t  
à  i n t r o d u i r e  s a n s  l e u r  i n d i q u e r  à  q u e l  s y n t a g m e  i l  a p p a r t i e n t .

20 Cf. M a r t o n ,  op . c i t . ,  p. 50-66.
21 Cf. par exemple: F. R é q u e d a t ,  Les e x e r c ic e s  s t r u c tu r a u x ,  Pa r is  

1965; R. G a I i s s о n ,  N o tio n  de s t r u c t u r e ’, T y p o lo g ie  comDarée des e x e r 
c ic e s  s t r u c tu r a u x  e t  des e x e r c ic e s  l e x ic a u x  de  m é m o r isa tio n , P a r is  1967; 
P. O e l a t t r e ,  Les e x e r c i c e s . . .



E x e m p l e :
P r o f e s s e u r

1.  I l  e s t  a r r iv é  h ie r .
2 .

S t i m u l u s
( s o i r )
( Maroo)
(en v o i tu r e )

E l è v e

3.

-  I l  e s t  a r r iv é  h ie r  s o i r .
-  Maroo e s t  a r r iv é  h ie r  s o i r .

-  Maroo e s t  a r r iv é  en v o itu r e

4. ( B o n i)
h ie r  s o i r .

-  Maroo Boni e s t  a r r iv é  en

5 ( à  P a ris)
v o i tu r e  h ie r  s o i r .

-  Maroo Boni e s t  a r r iv é  à P aris
en v o i tu r e  h ie r  s o i r .

L ' e x e r c i c e  s t r u c t u r a l  d e  t r a n s  f o r m a t i o n  p a r  r é d u c t i o n  s e  f a i t  e n  

s e n s  i n v e r s e .

G r â c e  à  c e s  d e u x  t y p e s  d ' e x e r c i c e  d e  t r a n s f o r m a t i o n ,  l e s  é l è 

v e s  a p p r e n n e n t  à  c o m p a r e r  l e s  v a r i a t i o n s  p o s s i b l e s  d ' u n  é n o n c é

à  l ' i n t é r i e u r  d e  s e s  l i m i t e s  m a x i m a l e s  e t  m i n i m a l e s .  I l s  p e r -
2 2m e t t e n t  d ' e x e r c e r  l ' o r d r e  d e s  m o t s  d a n s  l a  p h r a s e

I l  a r r i v e  t r è s  s o u v e n t  d a n s  n o s  c l a s s e s  q u e  l e s  é l è v e s  o u i  

s o n t  c a p a b l e s  de  f a i r e  l e s  e x e r c i c e s  d e  f i x a t i o n  d e s  s t r u c t u r e s  
s a n s  a u c u n e  e r r e u r  n i  f a u t e  o n t  b e a u c o u p  d e  d i f f i c u l t é s  d a n s  

l ' e m p l o i  p r a t i q u e  d e s  s t r u c t u r e s  en  q u e s t i o n .

G é n é r a l e m e n t ,  c ' e s t  a u  moment o ù  l ' é l è v e  s o r t  d u  c a d r e  de 

l ' e x e r c i c e  s t r u c t u r a l  e t  p a s s e  à  l ' e x p r e s s i o n  l i b r e  q u e  l e s  i n 

t e r f é r e n c e s  a p p a r a i s s e n t .  D 'o ù  r é s u l t e  l a  n é c e s s i t é  d ' o r g a n i s e r  

e n  c l a s s e  d e s  s i t u a t i o n s  o ù  l ' é t u d i a n t  a u r a  à  e m p l o y e r ,  d ' u n e  

f a ç o n  p l u s  o u  m o i n s  l i b r e ,  l e s  s t r u c t u r e s  a c q u i s e s  a n t é r i e u r e m e n t  
au  c o u r s  d ' e x e r c i c e s  s t r u c t u r a u x .

L e s  e x e r c i c e s  d ' e x p r e s s i o n  p e r m e t t r a i e n t  à l ' e n s e i g n a n t  non  

s e u l e m e n t  d ' é v a l u e r  l e  d e g r é  d ' a s s i m i l a t i o n  d e s  s t r u c t u r e s  é t u 

d i é e s ,  m a i s  a u s s i  d e  s ' o r i e n t e r  d a n s  l ' a p p a r i t i o n  é v e n t u e l l e  

d ' e r r e u r s  d u e s  a u x  i n t e r f é r e n c e s  d e  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e .
V o i c i  un e x e m p l e  d e  c e  t y p e  d ' e x e r c i c e :

A p r è s  a v o i r ,  r é a l i s é  l e s  d i f f é r e n t s  e x e r c i c e s  s t r u c t u r a u x

p o r t a n t  s u r  l a  c o n s t r u c t i o n  d e s  p h r a s e s  c o n d i t i o n n e l l e s ,  l e  p r o 

f e s s e u r  p r o p o s e  un e x e r c i c e  d ' e x p r e s s i o n  ( o r a l e  o u  é c r i t e ) .
Le p o i n t  de  d é p a r t  d e  c e t  e x e r c i c e  e s t  c o n s t i t u é  p a r  u n e  s i m u 
l a t i o n  d e  s i t u a t i o n  c r é é e  p a r  l e  p r o f e s s e u r :  "V ous ê t e s  p r o 

p r i é t a i r e  d ' u n e  m a i s o n .  V o us  a v e z  d e s  a p p a r t e m e n t s  à  l o u e r  e t  à  
v e n d r e .  R é d ig e z  u n e  a n n o n c e  p u b l i c i t a i r e " .



Le t r a v a i l  o r a l  p e u t  p r é c é d e r  l e  t r a v a i l  é c r i t .  A p r è s  q u e l 

q u e s  p r o d u c t i o n s  o r a l e s ,  l e s  é l è v e s  c o m p o s e n t  p a r  é c r i t  d e s  p h r a 

s e s  a v e c  d e s  c o n s t r u c t i o n s  d i f f é r e n t e s ,  m a i s  o n  y  t r o u v e r a  s a n s  

d o u t e  d e s  p h r a s e s  c o n d i t i o n n e l l e s  a u x q u e l l e s  l e  p r o f e s s e u r  f e r a  

a t t e n t i o n .  L e s  é l è v e s  r é d i g e n t  l e u r s  p u b l i c i t é s  i n d i v i d u e l l e m e n t  

pu  e n  g r o u p e s .  E n s u i t e  l e s  é l è v e s  p r é s e n t e n t  l e u r s  a n n o n c e s  à  
t o u r  d e  r ô l e .

A p r è s  l a  l e c t u r e  d e s  a n n o n c e s ,  on  p a s s e  a u x  e x e r c i c e s  de co r 

r e c t i o n .  Le d é r o u l e m e n t  d e  c e  t y p e  d ' e x e r c i c e  p e u t  p r e n d r e  l a  

f o rm e  s u i v a n t e 2 3 :
1 .  L ' é l è v e  l i t  u n e  p h r a s e  a v e c  u n e  fo rm e  f a u t i v e :  S i  vous 

a ch è te re z  c e t t e  m aison, vous s e r e z  heureux.

2 .  L ' é l è v e  l ' é c r i t  a u  t a b l e a u .
3 .  On l ' e x a m i n e  a v e c  l e  g r o u p e  d ' é l è v e s .  C e t t e  p h a s e  p e u t  

ê t r e  p r o p o s é e  a u x  a p p r e n a n t s  d e  l a  f a ç o n  s u i v a n t e :

-  ou  b i e n  on  l e u r  d i t  q u ' i l  y  a  u n e  e r r e u r ;

-  ou  b i e n  i l s  o n t  à  d é c i d e r  s ' i l  y  e n  a  u n e .
Le g r o u p e  d é c o u v r e  l ' i n c o r r e c t i o n .

4 .  On o b t i e n t  d e s  é t u d i a n t s  u n e  p r e m i è r e  c o r r e c t i o n :  S i  vous 

a ch e te z  c e t t e  m aison, vous s e r e z  heureux.

5 .  P h a s e  f a c u l t a t i v e :  On c o m p a r e  l a  s t r u c t u r e  d e  l a  p h r a s e  

c o n d i t i o n n e l l e  f r a n ç a i s e  a v e c  l a  s t r u c t u r e  p o l o n a i s e ,  e n  p a r t i c u 

l i e r ,  on  e x a m i n e  s i  l e  mode e t  l e s  t e m p s  y  s o n t  l e s  m êm es.
L e s  é l è v e s  p e u v e n t  d e m a n d e r  d e s  e x p l i c a t i o n s  o u  e n  d o n n e r  ( p a r  

e x e m p l e ,  l e  s c h é m a  d e  l a  p h r a s e  c o n d i t i o n n e l l e ) .

C e t t e  p h a s e  n ' a  p a s  p o u r  b u t  d e  t r o u v e r  " l ' e x p l i c a t i o n  e n  s o i "  

m a i s  d e  m ie u x  f i x e r  p o u r  m i e u x  p r o d u i r e .
6 . On r e g r o u p e  au  t a b l e a u  d ' a u t r e s  p h r a s e s  c o n d i t i o n n e l l e s  

v e n a n t  d e s  t r a v a u x  d ' é t u d i a n t s  e t  on  l e s  é v a l u e  comme c o r r e c t e s  
ou n o n .

7 .  F i n a l e m e n t  on f a i t  p r o d u i r e  au x  é t u d i a n t s  d e  n o u v e l l e s  

p h r a s e s  c o n d i t i o n n e l l e s  s e  r a p p o r t a n t  à  u n e  s i t u a t i o n  d i f f é r e n t e  
de  c e l l e  d e  l ' e x e r c i c e  d e  d é p a r t .

D u r a n t  c e t t e  p h a s e - l à ,  l e s  é t u d i a n t s  n e  d e v r a i e n t  p l u s  a v o i r  d e  
g r a n d e s  d i f f i c u l t é s  a v e c  l a  c o n s t r u c t i o n  c o r r e c t e  d e s  p h r a s e s  c o n 
d i t i o n n e l l e s .
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D’après  A. L a m y ,  pédagogie de la  fa u te  ou de l 'a c c e p t a b i l i t é ,  "E- 

tudes de L ingui s t i que  Appliquée",  22 a v r i l - j u i n  1976, p.  123, 125; c i t é  par :
H. B a y e r ,  M. R i v e r a ,  In tro d u c tio n  à la  d id a c tiq u e  du f  rem uais langue  
é tra n g è re ,  Pa r i s  1979, p- 99-100.



A c ô t é  d e s  e x e r c i c e s  p r é s e n t é e  c i - d e s s u s ,  i l  f a u d r a i t  d o n n e r  

p l u s  d e  p l a c e  a u x  e x e r c i c e s  c o n t r a s t i f s  p e r m e t t a n t  d e  m o n t r e r  l e s  
d i f f é r e n c e s  e t  l e s  a n a l o g i e s  e n t r e  l a  e t  l a  L2 -

L e s  e x e r c i c e s  d e  t r a d u c t i o n  p e u v e n t  r e m p l i r  c e t t e  f o n c t i o n .

I l  f a u t  s e u l e m e n t  b i e n  d é t e r m i n e r  l e  c h o i x  d e s  p h r a s e s  à  t r a d u i 

r e .  E l l e s  d o i v e n t  d é m o n t r e r  l ' e s s e n t i e l  d e  l a  s t r u c t u r e  é t u d i é e  

t o u t  e n  g a r d a n t  l e u r  v a l e u r  c o m m u n i c a t i v e .  Le v o c a b u l a i r e  d e s  
p h r a s e s  à  t r a d u i r e  d o i t  ê t r e  c o n n u .

Comme "L e f r a n ç a i s  e t  l a  v i e ” e s t  un m a n u e l  u n i l i n g u e ,  on n ' y  

t r o u v e  p a s  d ' e x e r c i c e s  c o n t r a s t i f s  d e  t r a d u c t i o n  q u i  p o u r r a i e n t  

ê t r e  u t i l e s  d a n s  l a  p r é v e n t i o n  o u  t h é r a p e u t i q u e  d e s  e r r e u r s  

d ' i n t e r f é r e n c e .  P e u t - ê t r e  s e r a i t - i l  e f f i c a c e  d e  c o m p l é t e r  un 

c e r t a i n  n o m b re  d e  l e ç o n s  d u  m a n u e l  "L e  f r a n ç a i s  e t  l a  v i e "  p a r  

d e s  b a t t e r i e s  d ' e x e r c i c e s  c o n t r a s t i f s .

En g u i s e  d e  c o n c l u s i o n  v o i l à  q u e l g u e s  p r i n c i p e s  f o n d a m e n t a u x  

v i s a n t  à  l a  r é d u c t i o n  d u  n o m b re  d ' e r r e u r s  d ' i n t e r f é r e n c e 2 **.

1 .  Ne j a m a i s  i n t r o d u i r e  e n  même te m p s  d e u x  s t r u c t u r e s  i n t e r -  
f é r e n t i e l l e s .  I l  e n  r é s u l t e  un b e s o i n  d e  g r a d a t i o n  du m a t é r i a u  
l i n g u i s t i q u e .

2 .  P r é s e n t e r  d e s  s t r u c t u r e s  é t r a n g è r e s ,  s u s c e p t i b l e s  d e  c r é e r  
u n e  i n t e r f é r e n c e  a v e c  l a  l a n g u e  m a t e r n e l l e ,  e n  o p p o s i t i o n  a v e c  

l e s  s t r u c t u r e s  d e  l a  L j ,  e n  e x p l i q u a n t  t o u t  d e  s u i t e  l e s  d i f f e 
r e n c e s  e n t r e  e l l e s .

3 .  A u g m e n te r  e n  c l a s s e  l e  n o m b re  d ' e x e r c i c e s  d e  f i x a t i o n  du  
t y p e :  r é p é t i t i o n ,  s u b s t i t u t i o n ,  t r a n s f o r m a t i o n .

4 .  I n t r o d u i r e  d a n s  n o s  c l a s s e s  d e s  e x e r c i c e s  d e  s i m u l a t i o n  

n ' a y a n t  p l u s  l e  c a r a c t è r e  d ' e x e r c i c e s  d e  f i x a t i o n ,  m a i s  q u i  
s o i e n t  f o r t e m e n t  l i é s  à  l a  s i t u a t i o n .

5 .  E l a r g i r  l ' é v e n t a i l  d e s  e x e r c i c e s  d e  g r a m m a i r e  e n  l e s  com

p l é t a n t  p a r  d e s  e x e r c i c e s  c o n t r a s t i f s ,  p a r  e x e m p l e  e x e r c i c e s  de  
t r a d u c t i o n .

6 . I n t r o d u i r e  l e  c o m m ę n t a i r e  g r a m m a t i c a l  l à  o ù  i l  e s t  v r a i 

m e n t  i n d i s p e n s a b l e  à l a  p r é v e n t i o n  e t  à  l a  t h é r a p e u t i q u e  d e s  e r 
r e u r s  d ' i n t e r f é r e n c e .

7 .  A s s o c i e r  l e  c o m m e n t a i r e  g r a m m a t i c a l  a u x  e x e r c i c e s  s t r u c 
t u r a u x  e t  c o n t r a s t i f s .



8 . Ne p a s  o u b l i e r  q u e  l a  v i s u a l i s a t i o n  ( t a b l e a u x ,  s c h é m a s ,  

d i a g r a m m e s ,  e t c . )  f a c i l i t e  é n o rm é m e n t  l ' a s s i m i l a t i o n  d e  c e r t a i n s  

p r o b l è m e s  de  n a t u r e  m o r p h o - s y n t a x i q u e .

Katedra F i lo lo g i i  Romańskiej Ut

M iec zy s ła w  Gajos 

POLON IZMY SPOTYKANE W STRUKTURZE ZDAŃ FRANCUSKICH

N in ie jszy  a rtyku ł poświęcony je s t  problemowi błędów obcojęzycznych powodo
wanych in te rfe re n c ją  języka o jczystego.

Pierwsza część pracy, zawiera wykaz i krótką charakterystykę błędów in t e r 
ferencyjnych  w obrębie systemu morfo-syntaktycznego, popełnianych na jczęśc ie j 

przez Polaków uczących s ię  języka francuskiego.
Zestaw ien ia i deskrypcji błędów dokonano na podstawie an a liz y  błędnych form 

językowych ekscerpowanych z prac pisemnych oraz z ustnych wypowiedzi osób o 
różnym stopniu znajomości ję z . francuskiego: lic e a lis tó w , słuchaczy A llia n c e  
França ise przy Ut oraz studentów f i lo lo g i i  romańskiej Ut w Ło d z i.

Po ek sp lik a c ji zebranych błędów in te rfe ren cy jn ych  poruszono problem ich  
ew aluacji z punktu widzenia komunikacyjnego.

W drug iej części artyku łu  przedstawiono metody i techn ik i zapobiegania 
błędom językowym powodowanym in te rfe re n c ją  języka o jczystego .

Ukazane zos ta ły  również typy ćwiczeń korekcyjnych pozwalających na te r a 
pię błędnych form językowych o charakterze in terferencyjnym , pojaw iających się  
w wypowiedzi ach ustnych i pisemnych u osób uczących s ię  ję z . francuskiego.


